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the departmental representative of all 

conditions on site and immediately notify

Contractor to verify all dimensions and

L'ENTREPRENEUR DEVRA VÉRIFIER TOUTES

LES DIMENSIONS ET LES CONDITIONS SUR LE

CHANTIER ET AVISER SANS DÉLAI LE

REPRÉSENTANT DU MINISTÈRE DE TOUTE

ANOMALIE.

discrepancies.
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NOTES GÉNÉRALES, A22

A. LES APPAREILS ET ÉQUIPEMENTS DE

MÉCANIQUE ET D'ÉLECTRICITÉ INDIQUÉS ICI LE

SONT UNIQUEMENT POUR FIN DE COORDINATION

GÉNÉRALE. SE REPORTER AUX PLANS DE

MÉCANIQUE ET D'ÉLECTRICITÉ. EN CAS DE

DIVERGENCE ENTRE LES PRÉSENTS DESSINS ET

CEUX DE MÉCANIQUE ET D'ÉLECTRICITÉ EN CE QUI

CONCERNE L'EMPLACEMENT ET LES TYPES

D'APPAREILS ET D'ÉQUIPEMENTS, LES DESSINS DE

MÉCANIQUE ET D'ÉLECTRICITÉ AURONT LA

PRÉSÉANCE.

B. SE REPORTER AUX DESSINS D'ÉLECTRICITÉ

POUR LES DIRECTIVES SUR L'ENLÈVEMENT ET LE

DÉPLACEMENT DE L'ÉQUIPEMENT EXISTANT, DE

L'ÉCLAIRAGE, DES AVERTISSEURS D'INCENDIE.

C. SE REPORTER AUX DESSINS DE MÉCANIQUE

POUR LES DIRECTIVES SUR L'ENLÈVEMENT DES

CONDUITES, DES DIFFUSEURS, DES THERMOSTATS,

DE LA PLOMBERIE EXISTANTS.

D. ENLEVER TOUS LES PLAFONDS SUSPENDUS

EN PANNEAUX DE GYPSE ET TOUTES LES FAUSSES

POUTRES DANS L'AIRE DES TRAVAUX. TOUS LES

PLAFONDS ET LES FAUSSES POUTRES SONT DES

ASSEMBLAGES DE PANNEAUX DE GYPSE À MOINS

D'INDICATION CONTRAIRE.

E. MURS DE BASE DU BÂTIMENT À GARDER EN

PLACE TEL QU'INDIQUÉ SUR LE DESSIN. ENLEVER

TOUTES LES PLINTHES ET LES ACCESSOIRES

MURAUX. RÉPARER SELON LES BESOINS.

F. ENLEVER TOUS LES SYSTÈMES DE CARREAUX

DE PLAFOND À POSE DIRECTE DANS L'AIRE DES

TRAVAUX.

G. ENLEVER TOUS LES CONDUITS ET TOUTE LA

FILERIE DES SYSTÈMES AUDIO-VISUELS, DE

SÉCURITÉ ET DE TÉLÉCOMMUNICATIONS.

H.  IGNIFUGER TOUS LES ENDROITS OU LES

ÉLÉMENTS ENLEVÉS PERÇAIENT LA DALLE DE

PLANCHER EN BÉTON.

I.          LA ZONE HACHURÉE INDIQUE L'ÉTENDUE DU

PLAFOND QUADRILLÉ DE CARREAUX ACOUSTIQUES

SUSPENDUS TYPIQUES DE 305MM X 305MM, À

ENLEVER.


